
30. szám Sepsi-Szentgyörgy, 1878. vasárnap, április 14. V i l i , é v f o l y a m . 
Szerkesztőségi iroda: 

F a p i a c , C s u l a k - f é l e h á z , 

h o v á a lap szellemi részét 

i l le tő k ö z l e m é n y e k 

küldendc'ik. 

Kiadó hivatal: 
P o l l á k Mór k ö n y v n y o m d á j a 

hová a h i r d e t é s e k és 

előfizetési p é n z e k 

bérmentesen i n t é z e n d ö k . 

N E M E R E 
Politikai, társadalmi, szépirodalmi és iíözgazdászati lap. 

A háromszéki „Házi ipar-egylet"és a sepsi-szentgyörgyti önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n és v . s a r c a p 

Előfizetési feltételek : 
H e l y b e n h á z h o z hordva , vagy 

v i d é k r e p o s t á n k ü l d v e 
E g é s z é v r e . . 6 frt — kr . 
F é l é v r e . . . 3 frt — kr . 
N e g y e d é v r e . . 1 frt 50 kr . 

Hirdetmények dija: 
3 h a s á b o s p e t i t - s o r é r t , vagy 

annak h e l y é é r t 6 k r . 
B é l y e g d i j kulon 30 kr . 
N y i l t t é r a o r a 15 kr . 

A. legújabb válasz. 
(—) A k e l e t i kérdés napi rend jén a n n y i r a 

feltorlódó e s e m é n y e k l e g ú j a b b phazisát G o r c s a 
kof f válasza képezi S a l i s b u r y i smere tes k ö r j e g y -
zéfcére. 

A válasz — b á r azzal i g e n rövid k i v o n a t 
b a n i smerkedhet tünk m e g — s a j á t s á g o s v i lá 
g o t v e t az orosz diplomatiára A z o r o s z b i r o 
d a l m i t e r j e szkedés felé h a n g z o t t » v e t o « - k m e g 
áll í tották kissé az északi medvét s a k i e d d i g 
a >sic v o l o , sic j u b e o « elvénél f o g v a n e m i s 
mert m a g a e löt t ha ta lmat , n e m lá to t t g á t a t , 
a m e l y e t szét ne r o m b o l h a t o t t v o ' n a : az az 
északi óriás kissé m e g h ö k k e n t S a l i s b u r y e r ő 
teljes j e g y z é k é r e s a h e l y e t t , h o g y > k ö v e t e l 
ne* szokása szerint , be lá t j a , h o g y a k e l e t i kér 
dést »magas h a n g b ó l * kezdeLte s j ó n a k lá t j a , 
a m e n n y i r e csak lehet , simán, csendes h a n g o n 
beszélni bele az a n g o l p a r l i a m e n t k e l e t i 
vitáiba. 

Sa l i sbury é les b o n c k é s alá ve t te a s a n -
stefanoi b é k e k ö t é s pont ja i t s m i n d e n szavával 
« g y - arculütést mért az á lnok o r o s z diplomácia 
f éke t vesztet t j á t é k á r a A b é k e k ö t é s e l len t i l 
t a k o z o t t a világ a nemzetközi j o g , az európai 
szabadság és az á l lamsouvereni tas n e v é b e n E s 
ezen b é k e k ö t é s t G o r c s a k o f f n a k mégis védelmez
nie k e l l . 

v G o n o s z j á t é k , háládatlan m e s t e r s é g ! 
A z a n g o l k o r m á n y t isztában v o l t m á r r é 

gen cél jai felöl. I g e n j ó l t u d t a , h o g y G o r c s a 
koff' j e g y z é k e már nem k é p e s az e l fog la l t a n 
g o l p o l i t i k a i á l lásponton s e m m i t változtatni . 

A z o n h a t a l o m e l l en , m e l y a legsz ívósabb 
m a k a c s s á g g a l r a g a s z k o d o t t E u r ó p á t fe l forgató 
t e r v e i h e z , m e l y m i n d e n , a háboru elött a d o t t sza
v á t l e g á l n o k a b b módon m e g s z e g t e : az o l y a n 
állam el len n e m lehet többé t o l l a l , csak k a r d d a l 
polemizálni. 

G o r c s a k o f f na^y bölcsen t a g a d j a , h o g y 
B u l g á r i a orosz ellenőrzés aiá k e r ü l h e t n e v a l a h a . 
M e g h a z u d t o l j a t ehát a valódi t ényá l lásokat . -

V a g y talán n e m tény az, h o g y hosszas időn át 
t a r t ó k a t o n a i o k k u p á c i ó s e g é l y é v e l o r o s z szer
vezés mel le t t külön f e j e d e l e m s é g g é a l a k í t t a t n é k ? 
B e s s a r á b i a t e l r a b o l j a a r o m á n o k t ó l s ezen a r 
cátlan rab ló pol i t iká já t nem is szégyel l i n y i l t a n 
b e v a l l a n i . 

E b b ő l f o l y aztán a m a l e g ú j a b b intézkedése 
is, h o g y h a R o m á n i a a b e s s a r a b i a i k é r d é s b e n 
m é g szót m e r e m e l n i , azonnal l e f e g y v e r z i és 
fe l függeszt i a l k o t m á n y á t . 

L e h e t - e ennél é k e s e b b e n szóló b izonyí tvá
n y a az orosz diplomácia s z e m é r m e t l e n s é g é n e k ? 

A válasz t e l v e v a n a t é n y e k e t mindenütt 
meghazudto ló t a g a d á s o k k a l . I l y e n t e r m é s z e t ű 
m i n d e n p o n t j a a n n a k , a m i k e t a T h e s s a l i á r a és 
E p i r u s r a v o n a t k o z ó s t ipulat iokról szélnek ereszt 
A l i g é r d e m e s e k a r r a , h o g y e h e l y e n h o s s z a s a b 
b a n f o g l a l k o z z u n k v e l ő k . 

M i n d e z e k csak azt b izonyí t ják , h o g y G o r 
csakof f válasza b á r az e n g e d é k e n y s é g és s i m a 
ra f f iner ia h a n g j á n v a n t a r t v a , mindazáltal n e m 
e l é g s é g e s a r r a , h o g y A n g l i a m a g a t a r t á s á t m e g 
vál toztassa , n e m e l é g s é g s é g e s a r r a , h o g y h i g y -
j ü n k n e k i . 

E z z e l a n y u g o d t öntudatta l vár juk a n a p i 
r e n d t o v á b b fo ly ta tásá t . 

* A honvédelmi miniszter, egyetér tő leg a köz
lekedési miniszterrel , egy rendeletet intézett az 
összes hazai vasutigazgatóságokhoz, m e l y n e k ér
telmében a m. k i r honvédség köte lékébe tartozó 
vasúti tisztviselők és a lka lmazot tak — kivétel nél
kül — háboru esetén csakis a mozgósítás befe
jezéséig maradhatnak meg polgári alkalmazásukban, 
azután kötelesek tényleges szolgálattételre bevo
nuln i . A z egyáltalában felmentendő és a közös 
hadsereghez tartozó védkötelezetteket il letőleg, 
legközelebb szintén fog rendelet k i a d a t n i . 

* A magyar quotndenntáció összes tagjai fel
mentek B é c s b e . A belügyi tárca budget jének 
előadója, Szontagh Pá l (somogyi) szintén tagja lé
vén a quotadeputációnak, a belügyminiszteri költ
ségvetés tárgyalását húsvét utánra vol t kénytelen 
a ház elhalasztani . A kormányhoz közel álló kö
rökben azt remélik, h o g y a quotadeputáció rövid 

Tengeri fürdőn. 
— Harr ing J, elbeszélése. — 

T ö b b n a p i g tartó erős északi zivatar dühön
gött a tengeren; a habokat roppant erővel hányta 
k i a partra s óriás oszlopokat emelt a tenger há
tára. O l y zivatar vol t ez, m e l y inkább emlékez
tetett novemberre, mint júniusra. 

Még mutatkoztak az ifjú, lombdus erdők v i 
ruló fái, még pompázott a zsenge fü a réteken ak
kor , midőn az évnek eme legszebb hónapja most 
felleges, borús idővel beállt . Jól lehet a zivatar e-
reje csi l lapult , azonban a felzajlott tenger még 
folyvást nem tudott megpihenni . 

A fővárosi lakók, k i k ezen fürdőre épen most 
érkezének meg, kissé késöcskén, a fürdőidény vé
gén, azt álliták, h o g y különösen éjjel, m i k o r csen
des minden, m i k o r egyetlen ember hangja sem za
varja meg az é jszakát : igen rettenetes lenne a fe l 
zaklatott tenger süvöltő orkánját végig hal lgatni . 
H i s z az ember egész éjjel nem tudná szemeit le-
hunyiVi s ha sokáig tartana az elementum hábor
gása, legokosabban tenné ha ismét felkerekednék 
s visszaköltöznék a biztosabb város falai közé. 

É s csakugyan az északi szél csúnyául viselte 
m a g á t ; a könnyű deszkából összetákolt nyári bó
dékat feldöntötte, mint a pajkos gyermek kártya
várát ; a szépen lengő lobogókat össze-vissza szak-
gatá úgyannyira, hogy az ember azt hitte, hogy 
egy karó a másik mellett nem fog maradni . Sok
k a l erélyesebb ellenállást tanúsítottak azon nyári 
mulató helyek, a melyeket a szomszéd nagy város 
gazdag kereskedői épittettek ide a fürdőre kényel
mük végett. Fedelük egy kissé megrongáltatott 
ugyan, mindazáltal lényegesebb romlást nem szen-

idö alatt s ikeresen m e g fogja o l d a n i feladatát, s 
még húsvét előtt m e g f o g egyezni u g y a restitu 
ció, mint a 8 0 milliós bankadósság kérdésében az 
osztrákokkal , kiknél j e lenleg szintén élénken n y i l 
vánul a kiegyezés mielőbbi létrehozatala iránti 
hajlandóság. 

* A quota-deputaciók. A z osztrák quota b i 
zottság tegnapi ülésének tárgyát az képezte h o g y 
mikép ke l l j en megkezdeni a m a g y a r küldöttség
g e l a 8 0 milliós adósság ügyének tárgyalását 
Hosszas v i t a fo ly t a fölött is, h o g y az osztrák de-
putáció nunciumot küldjön-e a m a g y a r küldöttség
hez, v a g y p e d i g h i v j a össze együttes szóbeli tár
gyalásra. A b b a n történt megállapodás, h o g y nun-
c i u m készítendő, melyben az osztrák álláspontot 
a 8 0 milliós adósság kérdésében még egyszer k i 
k e l l fejteni, egyszersmind kifejezés adat ik osztrák 
részről azon készségnek, h o g y a m a g y a r o k k a l 
tárgyalásba bocsátkozzanak e kérdés fölött. A 
n u n c i u m szerkesztésével H e r b s t bízatott meg, k i 
azt már holnap elő is fogja terjeszteni, s az azon 
n a l közöltetik a m a g y a r küldöttséggel . — A ma
g y a r deputáció, m e l y n e k tagjai — báró S e n n y e y 
és J a k i c s o n kivül — együtt vannak Bécsben , ma 
szintén a 8 0 milliós bankadósság iránti modus pro-
cedendi fölött tanácskozott. Szél i miniszter előter-
jeszté az osztrák kormánnyal az ügyre vonatkozó
l a g folytatott összes levelezést. 

* Az egyesülni akaró ellenzéki elemek m e g 
bizot ta i már elkészítették programmjukat . M a g a 
a desperatus terv előkészülete is már u g y lászik 
b e l e b u k i k a vajúdás posványába. Még e d d i g na
g y o n is az elvont eszmék régiójában mozog a 
p r o g r a m m minden g y a k o r l a t i propositiók nélkül. 
„A m a g y a r állam megszilárdítása" o l y frázis, me
l y e n kényelmesen lehet l o v a g o l n i anélkül, h o g y 
ujat, v a g y a réginél job'.jat teremthetnénk. E z t a 
célt minden párt e lakar ja érni, csak az a kérdés 
h o g y a n ? E r r e nézve nem a d nekünk felvilágosí
tást az ellenzéki árnyalatok egyesülési programmju. 
M e r t h o g y csupán k o r m á n y b u k t a t ó céljuk 
v o l n a : azt feltételezni nem engedi az ellenzék 
vezérfiainak hazafiságába vetett hitünk következ
tetni A z uj programm lényegesebb pont jai a „kö
vetkezők : 

A m a g y a r állameszme megszilárdítása és a l 
kotmányos "kifejtése s a polgárok közszabadságá
nak megóvása. — Magyarország érdekeinek meg
felelő hatályos külpolit ika s Oroszország hata lmi 
ter jeszkedésének a Dunánál és a B a l k á n félszige
ten megakadályozása. A Tisza-féle kiegyezés e l -

vedtek, erős, so l id a lapon állottak épen u g y , mint 
gazdáik. 

H a n e m annál nagyobb erővel támadta m e g a 
szél azokat a szép kerteket , m e l y e k a vil lákat kör
nyezek. I rga lom nélkül letördelte a magas szárú 
teljes rózsákat és l i l i o m o k a t s a gondosan kuszta-
tott folyókák indáit, melyek a nyári verandák osz
lopait ö l e l e k : szerte-szét terité le a földre. S a 
mint a szél pusztításait bevégezte, teljesen megelé
gedett munkájával s szép csendesen visszahúzódott 
saját kristálypalotájába, — oda az északi s a r k o k 
mögé. 

A nap lett végezetre az ur s o l y nyájasan és 
o l y szelíden mosolygot t alá a megvise l t tárgyakra, 
mintha pillantásaival minden kárt m e g a k a r n a 
téritr.i . 

A nagy logir-ház előtt, a m e l y nyílt csarno
kával a tengerre nézett, egy u r i társaság gyűlt 
össze. A társaság f igyelte a nap lementet s kilá
tásba helyezett ho lnapra szép, derült napot. — A 
gyönyörű esti tüneményen n a g y o n elmerült minde
n i k s m i k o r végre lesülyedt a tenger vizébe a nap, 
a gyorsan előálló esti köd miatt észre sem vették, 
h o g y egy l o v a g ért hozzájuk, k i szolgájától kisér
ve, a közeli falutól j öhe te t t ; még könnyed köszön
tését sem viszonozták. A l o v a g megveregette szép 
idomú pompás paripájának i v a l a k r a hajtott nyakát 
s egy könnyű szökéssel a földön termett. U g y a n 
ezen időben egy h a n g üté meg füleit, m e l y dacára 
annak, hogy n a g y o n rég hallhatta azt a hangot, 
mégis egyszerre emlékeket keltett benne le folyt 
vidám b o l d o g órákról . 

•— J ó estét, Dávid ! — szóla a hang. 
A megszólító férfi magas termetű, szép barna 

szakálu ember v a l a ; mosolyogva tekintett a l o v a g 
ra , k i egy fejjel k i sebb lévén, mint 6, kissé ágas
k o d v a nézett meglehetős kiváncsian annak szemei 
közé. Vizsgálódása azonban rövid i d e i g tartott s a 
következő pi l lanatban kitörő örömkiáltást hallatott , 
miközben kezét hevesen megrázva, i g y kiáltott f e l : 

— J ó l lá tok-«? G e r h a r d ! A világ m e l y i k tá
jékáról jösz ide o l y a n hir te len s o l y a n örvendete
sen, mint a jó idő a h i d e g zivataros nap után. 
H o g y megváltoztál , h o g y azonnal fel nem ismer
telek. U g y tetszik, k i sebb lettél , v a g y talán az az 
oka , h o g y termeted vaskossága magasságod után 
arányúit. Emlékszel-e, h o g y termeted miatt téged 
egyenesen mathemat ikai v o n a l n a k neveztünk, a 
m e l y n e k tudvalevőleg sem szélessége, sem hosszu-
sága nincs. 

A másik nevetett. 
— Igen, — viszonzá amaz — az idő engem 

is megváltoztatott ; hanem a m i téged i l le t , D á 
v i d király, te még most is o l y csodálatosan a régi 
v a g y . M o s t is o l y vidám, kedélyes g y e r m e k v a g y , 
mint a k k o r , midőn a te hatalmas tenor h a n g o d s. 
fürtös fejed, barna szép szemeid számodra a zsidó 
da lnok nevét megszerezték. Kérded, honnan jövök 
ide ? Nos , nekem itt a szomszédságban eg y ős lo 
vagváram van, a melyben mint possessor l a k o m . 
E g y vén fészek az, kopot t magas f a l a k k a l és ho
mályos folyosókkal , m e l y n e k l e g n a g y o b b becse 

"abban áll, h o g y szép legelök, szántóföldek és er
dők tartoznak hozzá s a melyet én közelebbről 
azért nem i r o k előtted le, mert magadnak is m e g 
k e l l látnod minél hamarább. M o s t p e d i g elégitsd 
k i kíváncsiságomat s beszélj , m i v e l f o g l a l k o z o l s 
h o g y a n történik az, h o g y én téged itt, az édes 
semmittevés kar ja i közt talállak, a k i t én mint a 
nagy városban sokat zaklatott orvost s irattalak. 

— E g y i k nem zárja k i a másikat, — válaszolt 
amaz jókedvűen. — H a én a városon z a k l a t v a va
g y o k , a k k o r itt sem lehetek nyugodt , m i v e l az it
teni fürdővendégek névsorát nagyrészben az ottani 
lakosok áll ják kí. Nyáron ennélfogva s o k k a l töb
bet k e l l kószálnom, mint a h o g y magam is óhajta
nám. E s ezen a nyáron előreláthatólag n a g y o b b 
mértékben k e l l tennem, mint különben. N e k e m 
v a n itt egy k i s patiensem, a k i nekem éjjel is any-
n y i fáradságot ad, h o g y álmatlanul k e l l átviraszta-



vetése. A quota az adóképesség szerint szabályoz -
tassék. A bankkérdés az ország hitelszükségleteit 
kielégitő módon oldassák meg. A 80 milliós bank
adósság végleg elintézettnek mondat ik k i . — B á 
n y á k és államjavak eladassanak. — A törvény 
előtt teljes vallásszabadság és jogegyenlőség. — 
A polgárok gyülekezési és egyesülési szabadsága 
törvényben biztosittassék. •—• Közigazgatási bírás
kodás, a minisztériumoktól elkülönitve. — A z 
igazságügyi téren polgári magánjog kodifikaciója 
uj csődtörvény, mezei rendőrségi törvény, semmi-
töszék megszüntetése, királyi táblák decentralisá-
ciója. — Közoktatás nemzeti a lapon, szakoktatás 
a fe lsőbb népiskolákban, középtanodai törvény, 
az összes tanügynek a közoktatási minisztérium 
alá koncentrálása. — Vasutak csoportosítása, j ó 
tar i fa -pol i t ika , a folyók szabályozása. — A főren
diház reformja. 

A kelet i kérdés. 
Épen midőn Bécsből azt távirják, h o g y m i n d 

inkább biznak ismét a kogresszus sikerében, és 
egy, mint látszik Németországtól eredett közvetítő 
javaslat elfogadásában, ugy a l o n d o n i , mint a szt 
pétervári kabinet részéről épen a k k o r hozza m e g 
a táviró Londonból az a n g o l parlament legújabb 
ke le t i vitájának részleteit. Beaconsf ie ld, Northcote 
hatalmas beszédei, S a l i s b u r y leplezet len g o r o m b a 
ságai merő ellentétben állanak a bécsi félénk hí 
r e k k e l és folytonos habozgatással. A z a n g o l kor 
mányférfiak valódi magas szempontból tárgyal ják 
a kérdést, A n g l i a nagyhata lmi ál lásának megőr
zése és Európa szabadsága a kitűzött n a g y közös 
cél, melyet Oroszország ellenében megvédeni el 
vannak tökélve. 

A z angol kormány nyi la tkozata i még nem 
jelentik u g y a n a háború teljes kényszerűségét, de 
igenis n a g y o n valószínűvé teszik azt. Midőn a dol 
g o k érdemére nézve egyenesen a kötelességtel je-
sités elmulasztásával vádoltatik az orosz kormány 
azonfölül pedig' a bessarábiai ügyben Gorcsakoff 
hg. egyenesen hazugnak bélyegeztetik, — a k k o r 
a barátságos kiegyezkedés többé va jmi nehéz. B e 
aconsfield azonban egy b e r l i n i sürgöny szerint 
nem is számit többé erre, hanem épen az akciót 
sürgeti, s a legközelebbi n a p o k b a n 20 millió font 
s ter l ing — 20 millió ezüst forint — rendkivülli 
hitelt fog kérni a parlamenttől. E javaslat benyúj
tása egyértelmű lesz a hadüzenettel. 

A jelen p i l lanatban azonban még m i n d i g 
Oroszország elhatározásától függ a béke v a g y há
ború. Németország, mint emiitettük, folytat ja a 
„becsületes a l k u s z " szerepét, és ujabb közvetítő 
j avas la tokkal lépett föl ; de ha Bécsben, ho l any-
n y i r a szerelmesek a kongresszusba, már azt jelen
tik, hogy Oroszország engedett és most Angliától 
bárnak előzékenységet, ebben csak kötve hihe
tünk. T e g n a p i g , mint Beaconsf ie ld beszéde bizo
nyítja, ez az orosz engedékenység nem történt 
meg, legaláb L o n d o n b a n semmit sem tudtak róla. 

A z angol felsőház tegnap egyhangúlag meg
szavazta a hálaföliratot a királynőhöz a mozgósí
tásért ; az alsóház, ha nem is egyhangúlag, nagy 
többséggel szintén m e g fogja szavazni, s ezzel az 
angol kormány megkapta a fölhatalmazást a há
borúra. Remél jük, a k k o r B é c s b e n ís végett ér a 
habozás és diadalra jut a férfias önérzet politikája, 

nom ágya mellett az éjszakákat. Nos tehát ez a 
kis beteg hozott ma ís engem ide s miután messze 
nincs, azt hiszem, el fogsz k isérni ; legalább isme
retséget köthetsz vele s a mellett egy régit fe l -
ujithatsz. 

— R é g i ismeretség ? Kíváncsivá tész. K i az ? 
— Szót se t ö b b e t ! — válaszolt a másik. — 

B ő v e b b felvilágosítást ez úttal nem adok. J ö j j ve
lem és saját szemeiddel látni fogod s megismered. 

— H a már a n n y i r a tudsz b i z n i magadban, 
hogy engem bemutathatsz ott, — monda a nagyob
b i k férfi — ám legyen. D e g o n d o l d meg, nekem 
eleitől fogva éles szemeim vannak. N e m fogod öt 
félteni ? A k i s patienssel való d o l o g nekem nem 
tetszik ; nincs ott egy csinos nővér, v a g y egy fia
ta l anya a játékban, a k i rád s o k k a l többet gon
dol , mint a k is beteg ? 

— A z égre ! ez aztán az éleslátó ember ! — 
• viszonzá nevetve a másik. — Mindakettő megvan : 
u g y az anya, mint a nővér. H a n e m már most nem 
fecsegek többet. J ö j j velem, ny i t sd fe l szemeidet s 
a k k o r látni fogsz. 

A z urak tehát útnak indultak s miután a na
g y o b b i k meghagyta lovászának, hogy a l o v a k k a l 
kövesse őt. A főút hosszában menve, bekanyarod
tak a villához vezető útra. Lassan mentek a kis
ded, rácsozott é lősövények között, m e l y e k az uta
kat a gondosan ápolt elökkertektől elválasztották. 
M i n d e n i k kertben iparkodó munkásokat láttak, k i k 
a vihar rombolásai helyrehozásával fogla lkoztak . 
A lombos gruppok közül világos nyári ruhák tűn
tek elö s a n y i l t c sarnokokban csevegve ültek a 
pavi l lonok lakói teritett thea asztalok mellett. 

A doktor jobbra ba l ra köszöntgetett és p e d i g 
olyformán, a mi kísérőjének következtetni engedé, 
hogy jól ismert ós kedves embere azon házaknak. 
Kísérő je még azt is felfedezni hitte, h o g y a nők 
tekintetei nem minden érdeklődés nélkül követték 
társát. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

mely a monarchia létföltételei fölött nem a l k u 
dozik . — 

Szentpétervárról távirják, h o g y Sándor cár 
ene van a háború folytatásának és általánosí

tásának, de az udvarnál ismét erősen küzd a két 
ellentétes befolyás : a békepárt és a háboruspárt. 
— E z t a komédiát már ismerjük tavalyról, s most 
is mindennap látjuk jeleit . Legújabban p l . je lentik, 
h o g y az orosz sereg mindinkább tömegesen meg
szállja Romániá t és állást fogla l Magyarország 
határai ellenében ; a török kormány p e d i g felszól-
littatott, h o g y ápril 18- ig ürítse k i Bulgár iának 
mindazon részeit, melyeket eddig még török csa
patok megszállva tartanak. 

Konstantinápolyból táv i r j ák : L a y a r d a n g o l 
követ fenyegetőzik, hogy ha az oroszok B u j u k d i . -
rébe bocsáttatnak, az a n g o l hajók összelövik a 
bosporusi erődöket. E g y másik tudósítás szerint 
A c h m e d basa csak L a y a r d befolyásának köszön
heti megmaradását a kabinetben miniszterelnöki 
minőségben. A szultán A c h m e d V e f i k e t formasze-
r int vissza helyezte hivatalába A „Daily T e l . " je
lent i : miszerint az oroszok eget földet megmoz 
gátnak, h o g y a törököket rávegyék a B o s p o r u s 
part jai átengedésére. — Épen u g y szinte ké tség 
beesetten faggat ják a szultánt, engedne n e k i k át 
néhány páncélhajót v a l a m e l y ürügy alatt és a 
san stefanói egyezmény némely pontjai elengedé
séért. Orosz tengerészek már a helyszínén vannak , 
h o g y ezen hajókat megszáll ják. Konstant inápoly 
most török csapatok által körül van véve. A csa
patok erősen el v a n n a k sáncolva és azon magas
latokat foglal ják e l , m e l y e k a B o s p o r u s fölött 
ura lganak. 

Gorcsakoff herceg válasza Salisbury 
jegyzékére. 

L o n d o n , ápr. 10. G o r c s a k o f f válaszjegyzéke 
S a l i s b u r y kör jegyzékére tagadja, h o g y a san ste
fanói szerződés egy n a g y szláv államot teremtett 
Oroszország ellenőrzése alatt. Bulgár iát illető 
megállapodások csak kifejlesztései a konstantiná
p o l y i értekezlet által megállapított e lvek. 

Bulgár ia ép o l y kevéssé leend az orosz e l len
őrzés alatt, mint Románia . Oroszország a bolgár 
megszállás miaximumát két évben jál lapitá meg, 
mert ha a megszállási idö b izonyta lan lenne, azon 
gyanú támadt v o l n a , h o g y Oroszország annektálni 
akar ja Bulgáriát . — Oroszország teljesen kész a 
megszállási határidőt megrövidíteni. Bulgár ia ha
tárai c»ak általános kifejezésekben vannak megje
lölve, maga a konstantinápolyi értekezlet megje
lölte a Fekete és az Aegaei - tenger kikötőit, m e l y e k 
csak a kereskedelem kifejlesztésére rendelvék, a 
melyből A n g l i a s a középtengeri hatalmak vonják 
a legtöbb hasznot A bolgár kormányzó megvá
lasztásához a portának ós Európának helybenha
gyása szükséges. Oroszország messze távol áll at
tól, h o g y Bulgár iát Oroszország p o l i t i k a i rendsze
rébe való belépésre bir ja ; a létező intézményeken 
jóformán semmit sem változtatott, csak a hiányos 
életbeléptetés felett őrködik. 

G o r c s a k o f f herceg csodálkozását fejezi k i az 
E p i r u s és Thessaliára vonatkozó stipulációk el leni 
ki fogások felett. H a Oroszország ezen tartomá
n y o k r a nézve semmit sem kötött v o l n a k i , azzal 
vádolták v o l n a Oroszországot, h o g y a görögöket 
feláldozza a szlávoknak. H a o l y autonómiát kiván-
tak v o l n a számukra', a mi lyent Bo igárország k a p , 
a k k o r Oroszországot azzal vádolták v o l n a , h o g y 
szétrombolja Törökországot. 

Túlzott állítás az, hogy Bessarabia visszaa
dása, Bolgárország kiterjesztése a Feke te tenger ig 
és B a t u m megszerzése, Oroszország akaratát a 
Fekete tenger egész szomszédságában túlnyomóvá 
tenné. 

Meglehet A n g l i a jobb szeretné, ha az örményor
szági szerzemények, m e l y e k n e k védelmi értékük 
van , török kezekben volnának, de ugyanezen ok 
miatt Oroszország saját biztonsága kedveért bírni 
akarja azokat. 

Fővárosi levél. 
Hudapest, 1878. ápril 9. 

A nagyhéten tehát Budapestnek olasz operája 
is lesz. E z , noha nem legújabb, de mindenesetre 
legtöbb beszédre alkalmat adó újdonsága a fővá
rosnak. 

M i k o r még csak emlegetni kezdték, h o g y az 
olasz stagione lerándul Bécsből pár előadásra a 
m a g y a r fővárosba, ennek a közönség rettenetesen 
megörült, de m i k o r a rettenetesen felemelt hely
árak jöttek szóba, lön nagy zúgás és bugás, h o g y 
ez mégis i r tóztató! s m i k o r végre a népszinház 
igazgatója az impressarióval megkötötte a szerző
dést : szép lassan a nagy árfelemelésbe is be lenyu
godtak, u g y g o n d o l k o z v a : „Az igaz, hogy egy pá
holyért hatvan forintot, az ötven krajcáros erkély-
székért öt forintot, a harminc krajcáros karza t i 
j egyér t két forintot adni — egy kissé sok, de hát 
nem is minden nap hal lhatunk „egy svéd csalo
gányt, m i l y e n Ni l s son K r i s z t i n a , k i t ma a világ 
első „Opheliá u - jának tartanak, sem o l y a n páratlan 
baritont , m i l y e n n e l F a u r e r e n d e l k e z i k . " 

Előadásra van kitűzve „Faust " ús „Hamlet" s 
az érdeklődés fokozatos emelkedéséről tanúskodik 
a j egyek kelendősége. 

H o g y a stagione valóban olasz, azt csak az 

előadási n y e l v mutatja, olasz lévén a zene nyelve, 
mint a diplomatáé a francia , mert ha a tagok so
rán végig tekintünk, látjuk, h o g y a társaság csil
l a g a svéd s körülte c sokorba fűzve francia, bejga, 
spanyol , l engye l , söt amer ika i is, u g y h o g y az ola
szok határozott k isebbségben vannak és sokkaljhe
lyesebben lehetne „internationalis stagione'-nak 
nevezni , ha már okvet len stagione akar lenni, i 

A r i t k a és szokat lan m i n d i g m e g szokta tenni 
a hatást s kétségtelen, h o g y a ház u g y tömve lesz 
mint vol t vol t P a t t i A d e l e n i a szereplése alkalmá
va l , midőn az álló he lyek p u b l i k u m a u g y összevplt 
zsúfolva, mintha egyet len testből nyúlna k i a sok 
fej s kezet, lábat mozdítani lehetetlenség lévénj a 
fejek összekocogtatása helyettesitheté a tapsot P e 
azért „megtörve bár, de f o g y v a n e m " szilárdan {ki
tartottak s az inquis i t ional is helyzet dacára nfln-
denki m e g vol t , i l letőleg meg lesz győződve, hogy 
jól mulatott . I l y e n a művészet iránti lelkesültség ! 

A nemzeti szinhá/ operai előadásai iránt is 
tetemesen emelkedett az érdeklődés, mióta Eton 
B e r t a asszony szerepel vendégül. „Gretchen"-ével 
egészen elragadta a tekintélyes auditóriumot, mély 
nem is fukarkodot t tapsokban. „ Jul iá" ja és ,Cir 
men"je, mely szerepekben a m a g y a r főváros még 
nem látta, nagy s iker reményével biztat . 

A népszínházban esténként többnyire a „kor-
nevilleí h a r a n g o k " k o n g a n a k elragadóan s a kis 
Szigligetíné napról napra kedvesebb a közönség 
előtt. H a n e m a „magyar népdalok pacsirtájához 
hasonlóan még a l igha hal lat ta dalait e szakbeli 
művésznő s h irneve ma már a k k o r a , h o g y Paris 
e g y i k legkedvencebb énekesnőjét „francia Soldos-
né"nak nevezik honfiai . 

Húsvét estéjén a nemzeti színházban a „Szig
l i g e t i emlék" j avára rendeznek „akadémiát" , mely
nek programmja igen választékos és sok élvezetet 
igérő. E r k e l „Báthori Erzsébet "ének nyitánya ké
p e z i az első tételt, majd N a g y Imre szaval ja Arany 
„Tengerihántás" cimü költeményét s ami nem cse
ké ly mértékben fogja emelni az est művészi be
csét ; O d r y L e h e l magyar népdalokat f o g énekelni. 
A műsor többi számai jeles müvekből szemelt mu
tatványok. 

D e már egy végből elég v o l t e n n y i a színhá
zakról, hiszen a „Nemere" kegyes olvasói is meg
unhatták a zárt helyiségek fülledt levegőjét , amit 
a másik Nemere fagyos süvöltése miatt o l y hosz-
szasan vol tak kénytelenek tűrni s v á g y n a k ki a 
napsugaras szabadba, mint a k a l i t b a zárt k i s ma
dár, mely o l y szivrehatólag kérezkedik k i fogsá
gából . 

A z épületeken és asphalton megtörődő meleg 
napsugár n a g y változást hozott létre. A bundák és 
prémek eltűntek sötét szekrényekbe, h o l molyok 
lakmároznak rajtuk és belőlük, s helyüket kóny-
nyebb kabátok, paletot k foglal ják el, oda tűzve 
mindenikre mintegy jelényül az i b o l y a csokor. De 
nem csak a külső b u r o k változott, más változás is 
történt. A sétálók társalgása zajosabb, több benne 
az „esprit" ; a fiakeres kevésbé paraszt, a hordár 
szolgálatkészebb, a házi asszony kevesebbet pöröl, 
a házmester udvariasabb, még azt is megteszi , hogy 
köszön az embernek ; a mosóné g y a k r a b b a n hozza 
el a számlát, de roszabbul mos ; a sárga violák az 
a b l a k b a n gyönyörűen virágoznak, de az oda szok
tatott verebek fé lénkebbek, kevésbé kapnak az el
hintett kenyérmorzsán ; a sétányok növényzete zöld 
szint ö l t ; végre az é tvágy veszedelmesebben foko 
zódik M i n d annak a jele, hogy elmúlt a tél . 

Tehát szép tavaszi n a p o k a t ! A d i e u ! 
- Oy. -

Haroinszékmegye közigazg. bizottsá
ga apr. 2 -an tartott gyűléséből. 

Vájna Sándor k i r . tanfelügyelő j e l e n t é s e . 
( V é g e . ) 

2. V a n szerencsém azt is„ jelenteni, miszerint 
az elöpataki polgári község • az iskolaügy jobb 
k a r b a hozatala cél jából saját keblében községi 
i s k o l a felállítását határozata el s ennek kivitele 
cél jából mult március hó 30-án. tartott képviseleti 
gyűlésében a községi iskolaszék tagjait gr . Nemes 
János , Golds te in Ábrahám, Golds te in József , Kásás 
N i k a János , Maj 'áth György , i d . Torna György, 
i d . Otrobán Káro ly , K á s á s Átyim, K á s k u j György, 
A x i n t a G y ö r g y és Szakács J á n o s személyökben 
megválasztotta s a megválasztott iszkolaszék szer
vezkedését eszközölvén, annak működése tényle
ges megkezdését lehetővé tette. A z iskolaszéki el
nökséget ottani n a g y b i r t o k o s g r . Nemes János ő 
méltósága v o l t szives az iskolaszék osztatlan bi
zalmának nyilvánítása folytán e l vállalni, az alel-
nökség viseletével G o l d s t e i n József bízatván meg. 

3) Köze lebbi előterjesztésem óta mostanáig 
a következő tanügyi adományokról v a n alkalmam 
örömmel említést tehetni . 

a) A K e z d i Vásárhelyi t székelő „Erzsébet" 
leányárvaház jelenévi költségeinek részbeni fede
zésére vallás- és közoktatási miniszter ur ö nagy
méltósága által 1000 frt. államsegély utalványoz
t a t o k — 

b) K e l e m e n La jos országos ügyvéd ur a ba
róthi gazdászati szakosztállyal kapcsolatos felső 
népiskola irányában már több izben, de közelebb 
röl az által is kitüntette hazafias meleg érdekelt
ségét, hogy nevezett tanintézet részére egy igen 
értékes „Magyarország 1000 éves alkotmányos 
fennállásának örömünnepe" cimü mülapot ajándé. 



kozta, s egyszersmind azt a hossz ufalusi mümet-
szö felső népiskolánál késZittett igen csinos diófa 
kerettel láttatta el ugy, h o g y korábbi számos ado
mányai mellett csak ezen egy rendbel i adomány 
is, 15—20 forint értéket képvisel. Minél togva ne
vezett ügyvéd urnák áldozatkészségét vallás- és 
közoktatási miniszter urnák is magas tudomására 
juttatni kedves kötelességemnek tartottam. 

c) A z erdélyi gazdasági egylet által k iadot t 
„Erdélyi G a z d a " cimü szaklapból az 1877 . év vé
gével több példány feleslegben maradván az i l 
le tő igazgató választmány megfelelő szel lemi ér
tékesítés cél jából elhatározta azokat hazarészünk 
érdeklődő tanitói közt k iosztatni . M e l y célból a 
háromszékmegyei tankerületben arra érdemesnek 
itélt szegény sorsú néptanítók között felekezeti 
külömbség nélkül eszközlendö kiosztás esetleg egy-
egy példánnyal a létező népiskolai könyvtárak 
gyarapítása végett 8 példányt szíveskedett a me
gyei tanfelügyelöséghez átküldeni. 

4) Részint tudomásvétel, részint további i n 
tézkedés végett a következő tartalmú közoktatás
ügyi miniszteri magas rendeleteket van szerencsém 
előterjeszteni : 

a) 2 4 4 1 . szám. A z országos tanitói nyugdíj és 
gyámalapi járulékok pontos kezelhetése tekinteté
ből a megyei közigazgatási bizottság utján a köz
ségeknek szigorúan meghagyandó, h o g y a tanítók 
létszámába időnként előforduló bárminemű válto
zásokat az azokat előidéző körülmények megne
vezése melleit, az illető tanfelügyelőnek azonnal 
felelősség terhe alatt bejelentsék, és h o g y a köz
ségi pénztárból fizetett, v a g y segélyezett tanítókra 
kivetett nyugdíj intézeti dijakat, minden év január 
havában vonják le és saját nyugdíj intézeti tarto
zásaikkal együtt az i l letékes adóhivatalhoz azon
nal szállítsák be, minthogy ellenkező esetben 6°]„ 
tóli késedelmi kamatokat tartoznak fizetni. 

Végül az évi di jak eltéröleg az 1875 . évi 
32385 . sz, a. ke l t rendelettel kiadott „Utasítás" 
III. szakaszának 2-ik pontja alatt foglaltaktól jö
vőben nem félévi előleges részletekben, hanem 
mindenkor egyszerre fizetendők és p e d i g a fizetési 
meghagyás vételétől számítandó 3 0 nap alatt. 

b) 32,257.11877. szám. 
A d d i g is m i g az országos tanitói nyugdi j és 

gyámalap javára befizetett járulékok igazolása cél
jából a fizetököteles tanerők részére külön befize
tési jegyzékek adathatnának k i , azoktól a közsé
gek által hiteles a lakban kiállítandó befizetési b i 
zonyítványok elfogadandók. 

Továbbá o ly esetekben, midőn a tanitó fize
tését a községi pénztárból élvezi, v a g y ha a ta
nító a reája kivetett járulékokat a 2 5 4 1 ' sz. a lat t i 
körrendeletben megjelelt záros határidő alatt az 
1875. évi 3 2 . t. cz. 30 . §-a értelmében a községi 
pénztárba befizette, dé ez utóbbi által az illető 
adóhivatalba nem szállíttatott be, a késedelmi k a 
matok a községi pénztáron veendők fel . 

c) 2798. szám. 
A középtanodai és tanitóképezdei rajztanár-

ságra, illetőleg a polgári i s k o l a i , felső nép- és 
elemi i s k o l a i rajztanitóságra készült jelöltek képe-
sitö vizsgáinak egyöntetűsége céljából az országos 
minta rajztanodánál egy vizsgáló bizottság szer-
veztetett s annak eljárására nézi-e vizsgálati rend 
Ulapittatott meg. A képesítő vizsgát letenni szán-
lékozók a vizsgálati rend értelmében egyenesen 
tz országos mintarajztanoda igazgatójához kötele-
esek folyamodványaikat benyújtani. A k i k már 
íiint rajztanárok, v a g y rajztanítók véglegesen v a n -
íak kinevezve, azok ezen uj rendszerinti vizsgálat 
dói föl vannak mentve. 

d) 29,968 .11877. szám. 
A z o l y a n unitárius hitközségekben, ho l a nép-

anitói tisztet állandó g y a k o r l a t szerint a lelkész 
cljesiti az országos tanitói nyugdi ja laphozi járulást 
árgyazó kötelezettség módosulást szenvedett a 
íennyiben, valamint maga a hitközség, u g y az i l -
j tő paptanitó is felmentést nyertek a nyugdi j 
laphozi járulás kötelezettsége alól D e ezen men 
esités csak addig érvényes m i g a tanítóság a l e l -
:észi h ivata l la l állandó kapcsolatban marad. D e 
íás felül magok az i l y paptanitök sem támaszt
atnak semmi igényt minta i lyenek országos ta-
iitói nyugdíjintézet irányában. 

e) 5 7 7 6 . szám. 
Stányik János tanítónak állítólagosán elégett 

anképesitő okmánya a zsolnai gymnas ium igaz-
átösága által másolatban kiadatván, az eredeti 
klevél ennek folytán semmisnek nyilváníttatott. 

E z e n h a v i jelentés első pontja kapcsolatosan 
irgyaltatván a zabolai községi képviseletnek a 
legyei közigazgatási bizottsághoz az iránt be-
yujtott folyamodásával, hogy a kérdéses tanitó-
álasztásra vonatkozó iratok a tanfelügyelőtől be
éretvén, azok alapján a választás ügyében ér
emleges határozat hozassék : a közigazgatási b i -
Jttság megállapodásának lényege a következők
ín felmutatható 

a) A megejtett tanitóválasztás he lybe ha-
yandónak nyilvánittatik azért, m i v e l az' i skola-
'.ék jóhiszemüleg, v a g y is azon feltevésben válasz
át, hogy a d e f a c t o működő régi iskolaszék 
l indaddig felelősségei tartozik, va lameddig az ujon-
í n választott iskolaszék által felvá.tatik. I g y 
ionban arra is feljogosítottnak k e l l lennie, h o g y 
: i s k o l a ügyétben intézkedhessek, azaz: h o g y vá
lthasson is, különben csak kötelessége lenne 
egfelelő jogosultság nélkül. A tanitóválasztás te

hát azon a lapon, mert az iskolaszék megbízatási 
ideje lejárt, nem lett v o l n a megsemmisíthető. 

b) A zabola i községi elöljáróság el len azon 
oknál fogva , mert a m e g y e i tanfelügyelőnek az 
iskolaszék megnyitása tárgyában kiadott rendele
tét teljesíteni vonakodott , sőt azt az a r ra nem i l 
letékes községi képviselet gyűlésében diskussió 
tárgyává tette, f e g y e l m i kereset indítandó. 

c) Miután a községi képviselet a 3 év lejár
tával az iskolaszéket nem csak 4 hét, de szinte 
2 év lefolyása alatt sem igyekezett megújítani, az 
iskolaszék tagjait a t tanfelügyelői előterjesztés ér
telmében a közigazgatási bizottság nevezi k i . 

A z a) pont alatt emiitett határozatot a tan
fe lügyelő sérelmesnek találván, az el len a vallás
os közoktatási miniszter urhóz f e l e b b e z é s t 
jelentett, i n d o k u l hozváu fel , h o g y a községi kép
viseletnek, mint o l y a n n a k a tanitóválasztásba semmi 
beleszólási j oga nem lővén, az általa nyújtott ala
pon a választás helyes, v a g y helyte len voltát nem 
is lehetne határozat tárgyává tenni, h o g y azon 
okoskodás, mely szerint v a l a k i megbízatás nélkül 
is gyakoro lhatna jogokat , sem elvben, sem g y a 
k o r l a t b a n nem talál alapot. 

A h a v i j e l t n t é s 3 - ik pontja alatt felsorolt 
adományok kel lemes tudomásul vétetvén, K e l e m e n 
Lajos ügyvéd urnák és az erdélyi gazdasági egye
sületnek jegyzőkönyvileg köszönet szavaztatott. 

A 4- ik pont a lat t i részletek hivatalos uton 
leendő köröztetése elrendeltetett . 

A tanfelügyelő által referált darabok közül 
említést érdemelnek m é g : 

1) H o l l a k i A t i l l a közigazgatási bizottsági tag 
kiküldetése a zágoni községi i s k o l a i tanítók e gy 
részének állandósítása ügyében. 

2. A rétyi és baróthi vol t községi elöl járók 
ellen elrendelt f e g y e l m i vizsgálatokróli je lentések. 

3) A M a k s a y Lázár v o l t községi tanitó el
leni f egye lmi vizsgálat beszüntetése. 

4) Ál lamsegély kérés a maksai , körösi és a 
szörcsei községi iskolák számára, stb. stb. 

A képviselőházból. 
S i m o n y i Ernő szóba hozza a külügyi d o l 

gokat , melyekért a képviselőháznak a magyar 
kormány, s mint annak feje a miniszterelnök fe
lelős. M i n d e n annexió visszautasításával a török
országi népeknek roformokat követel , de a terü
le t i integritást fenntartandónak véli. 

N*e m e t h A l b e r t kéri a m. elnököt, vilá
gosítsa fel a B é c s b e n legújabban történt do lgok 
iránt a házat, mert az minden parlamenti szokás
sal e l lenkezik, h o g y i l y fontos kérdés egyszerű 
szavazással döntessék e l . 

T i s z a ni . elnök senkinek sem adott jogot 
azon feltevésre, h o g y nem akar n y i l a t k o z n i , de a 
nyilatkozás percének megválasztása szólónak áll 
jogában. 

R a g á l y i N . felszólalás után T i s z a vála
szolt. Válaszába p o l i t i k a i l a g fontos azon rész, a 
melyet Romániáról mondott. 

A z ellenzék részéről úgymond: hangoztatott 
azon sympathia , m e l y l y e l nekünk R o m á n i a iránt 
viseltetnünk k e l l . Szólónak friss emlékezetében 
vannak a hangok, m e l y e k ugyanazon oldalról R o 
mánia e l len emelkedtek, u g y látja, , h o g y a ke le t i 
események és a folytatott politikának mégis csak 
vannak egészséges következményei . Egyfe lő l m i 
belát juk — s erre nekünk keveset ke l le t t tenni 
— hogy Romániával nem szükséges el lenséges 
lábon á l l an i ; másfelől Romániában is belát ják, 
hogy nem k e l l n e k i k m i ellenünkben egy másik 
hatalomnak barátságát keresni , s arra támaszkodni 
mert azzal a nagyúrral , — hogy i g y fejezze k i 
magát — nem jó egy tálból cseresznyét ennj. 
(Derültség), E v e k k e l ezelőtt monda már egy kép
viselőnek, h o g y Európa ezen részén a román és 
a magyarfa jnak érdeke egy, mert m i n d e g y i k n e k 
egy ellensége v a n : a szláv. E r t i a panszlávot és 
minden szlávot. Más szomszédainknál is megszü-
lemlhetett, talán az események folytán azon tanú
ság, h o g y nem k e l l és nem szabad mindent ama 
n a g y hatalomtól várni, melybe évtizedeken át ve
tették reményeiket, mert egyfelől e hata lom sem 
terjesztheti tovább adományait, mint a mennyire 
m i is azt megengedjük ; másfelöl ők velünk barát 
ságban élhetnek, megtartva individualitásukat, m i g 
ama másik nagyhata lomra támaszkodva könnyen 
a r o k o n nagy néptengerben eltűnhetnek. (Elénk 
helyeslés a középen.) 

A kormánynak ma sem lehet más feladata, 
mint a monarchia érdekeit békében megvédeni, s 
ha ennek lehetősége megszűnik, megvédni minden 
eszközzel. S o k k a l jobb az, h o g y m i g régebben az 
államférfiak szeszélye idézett elő háborúkat, most 
a népek zúgolódása dacára is a kormány elkerülni 
i g y e k s z i k azt, m i g csak érdekeink biztosítása ezt 
megengedi . (Elénk helyeslés.) 

A ház ez után megszavazza a miniszterelnöki 
költségvetést . 

Vázlatok az ókori görög nők történelméből. 
(Folytatás.) 

A görög előidők különösen A e s c h y l u s , S o 
phokles és Eur ip ides drámaírók által dicsértettek, 

k i k halhatat lan müveikben élénk színezettel festék 
a legszebb nöi erényeket . E z e k e t tet ték a nőnem 
valódi mintáivá. Utólérhetlen nagyságban áll ezek 
közt K l y t e m n e s t r a je l lemben és a n y a i szeretetben. 
A monda szerint az elragadott Helénáért való bosszú
v á g y készté a görögöket A g a m e m n o n vezérlete 
alatt T r ó j a e l len i n d u l n i . A haragvó D i a n a z i v a 
tart támaszt a tengeren s a sereg kényteten A u l i s -
b a n vesztegelni . H o g y az istennőt kiengesztel je , 
A g a m e m n o n elhatározta leányát Iphigeniát felál
dozni , h o g y ezáltal az istennő akaratát teljesítvén, 
kedvező szelek szárnyain indulhassanak P r i a m u s vá
rosa felé. A z o n ürügy alatt tehát, h o g y A c h i l e s s e l 
akar ja e l jegyezni , Iphigeniát anyjával A u l i s b a hívja. 
K l y t e m n e s t r a férje szándékáról értesülvén, e lébb 
A c h i l l e s lábaihoz b o r u l , hogy menyasszonyáért közbe 
vesse magát, azután A g a m e m n o n h o z f o r d u l és e lőbb 
szép szóval, majd fenyegetésekkel i g y e k s z i k őt e l 
határozásától e lvonni . D e m i n d hasztalan. M o s t 
Iphigenia kér, esedezik, de az erős szivü atyát 
könyei m e g nem indítják. V é g r e is elhatározza 
magát m e g h a l n i hazájáért és egy másik nő becsü
letéért . H a n e m az a n y a i sziv megboszul ja magát : 
visszatérő férjét m e g g y i l k o l j a . 

M i l y szépen rajzolja S o p h o k l e s Ismenében az 
asszonyi ártat lanság és szelídségnek kel lemei t . A z 
erkölcsi érzületnek m i l y szép vonásai v a n n a k fel 
mutatva „ P h a d r á " ban, k i t forró szerelem vonz 
mostoha fiához, de k i a vérrokonság felfedezése után 
megszégyenülten adja magát a halálnak. E v a d n e 
forró szerelem és buzgóságtól lelkesülve rohan a 
máglyára . A l c e s t i s örömmel vál m e g ifjú életétől 
férje é letéért . 1 ) 

M i l y odaadás és n y u g a l o m m a l ha l meg P o l y -
x e n a A c h i l l e s sírjánál ) 

I l y és ezekhez hasonló nőket tüntet fe l ne
künk az ős görög költészet s különösen annak 
e g y i k halhat lan mivelője, E u r i p i d e s , k i feladatává 
tette a nöi sziv örömeit és fájdalmait tolmácsolni 
munkáiban, és szerencsésen is oldotta m e g feladatát. 
M e n n y i érzelem, m e n n y i fájdalom ömlik el tragoe-
diáin. N e k i valóban nemes érzésekkel , kel let t bír
nia . E s az egyes darabok ezen a lak ja i nem pusz
tán költöttek, v a g y a képzelet já tékai vol tak , ha
nem mint mondám, többé-kevésbbé a történelem és 
a nép életéből v o l t a k merítve. A nép iróit tisztelte, 
tanitásaikat követte és a példák után i n d u l v a , 
cselekedett aként. 

A z első nevelési rendszert a görököknél ta
láljuk. A nőnemnél ezt az anyák vették át, k i k n e k 
segédkezet nyújtottak a rabszolganők. A z ifjú leá
n y o k oktatása csak a szükséges asszonyi munkákra 
szorítkozott u. m. kötés, fonás és szövésre. E m e l 
lett tanították és szoktatták arra, h o g y leendő fér
jükhöz hűk legyenek, e lőzékenyek a szeretetben, 
k i t a r t ó k a z e n g e d e l m e s s é g b e n — 
de sohasem követelők. A férjhez menetel igen k o 
rán, rendszerint a 14- ik évben megtörtént és az ezt 
megelőző évben már a háztartásra föfigyelmet for
dítottak a tanításban. A vőlegényt a szülök vá-
laszták és nem kérdezték a leánytól : akar-e férjhez 
menni , v a g y nem ? — menni kel le t t . A z el jegyzés 
alkalmával k a p t a k a ház fentartására megkívántató 
minőségű s mennyiségű b ú t o r menyasszonyi 
ajándékul p e d i g értékesebb holmit arany, v a g y 
ezüstből.*) 

A nők el vo l tak zárva minden o l y ügyek és 
foglalkozásoktól, m e l y e k a gazdasszonyi m u n k a 
kört túlhaladták. E z e n szokást részint keletről köl
csönözték, részint azon alapja volt , h o g y a férfiak 
nem akarták azt, miként a nök részt vegyenek a po
l i t i k a i élet és küzdelmekben, melyhez csak n e k i k 
lehet j o g u k és igényök. A nők m e g vo l tak fosztva 
a polgári jogok élvezetétől is, gyámjok, v a g y fér • 
j ö k akarata nélkül nem vol t szabad semmi o l y tet
tet elkövetni, melyet törvénykezési uton kel le t t 
végrehajtani . E z e k által a nök erkölcsét hitték 
fentartani , mert u g y gondolkoztak , hogy ha a nő házi 
foglalkozásaival lesz e l f o g l a l v a , kevesebb a l k a l o m 
nyujtat ik a bűnös élvezetekre. 

D e csalódtak, mert a nök erkölcsisége ez ál
ta l nem h o g y emelkedett volna , de söt sülyedett . 
M i n t a k k o r egyebütt keleten, i tt is a fa j talanság 
m i n d n a g y o b b m e g n a g y o b b mérvben kezdett e l 
harapó dznL E z t n a g y b a n elősegítette a gazdag, 
buja égha j la t ; a cu l tura és az érzéki vágyak fel
költésére j i a g y befolyással [bíró görög istenek 

') A l c e s t i s Pe l iás leánya és A d m e t u s thessa-
l i a i k irá lynak a neje. Beteges férje tudta, hogy az 
oraculum jóslata szerint életét csak u g y tarthatja 
meg, ha v a l a k i magát érte önként halálra adja. 
A l c e s t i s t i t k o n felajánlja magát az istennek, be
teg lesz és meghal , de A d m e t u s meggyógyul . A 
király azonnal felkereste Hercules t , k i t vendégba
rátság füze hozzá. H e r c u l e s megmondta barátjá
nak, h o g y kedves nejét az Orcusból visszahozza és 
megtartá szavát. A z alvilág isteneit kényszeritette 
Alces t i s t férjének visszaadni . — E u r i p i d e s ezt eg y 
drámája tárgyául választá. 

2) P o l y x e n a P r i a m u s n a k és Hekubának leá
nya , k i n e k sorsát a homeri k o r letűnte utáni e p i 
kus költök beszélik e l . A c h i l l e s megszerette ' őt és 
szerelmének lett áldozata. Némelyek szerint P o l v -
xena is szerette A c h i l l e s t és a hős sirjánál önként 
ölte m e g magát. Közönséges vélemények szerint, 
vagy Thraciában, v a g y A c h i l l e s sirjánál áldoztatott 
vo lna meg a hős halálaért való boszuból. 

* L á s d , .Geschichte der F r a u e u . " L e i p z i g , 1853. 27-ik '» 
k ö * e t k e z ä l a p o k . 



tisztelete. E z az asszonyi phantaziára a l e g n a g y o b b 
befolyást gyakoro l ta . Ünnepeik zabolátlanságra 
nézve versenyeztek a ke le t i népek a k k o r i ünnepei
v e l , m e l y e k még nevelték a romlottságot. Ezekhez 
járultak a myster iumok, a t i tkos ünnepi tiszteletek, 
melyektől a nők ép u g y nem vo l tak elzárva, mint 
a férfiak. 

A művészek hódoltak a természetnek és előt
tük semmi természetes sem v o l t szeméremsértö. — 
„Naturalia non sunt t u r p i a " . 

E s ez m i n d a szokáson alapult , melyet ők ép 
ugy nem tartottak szeméremsértönek és az ártat
lanság megszeplösitöjének, mint a m i l y erkölcste
lennek látszik más, a természetesnek nem hódoló 
nemzetnél. 

Görögország minden államai közt A t h e n tünt 
k i leginkább miveltségre nézve. E z v o l t a művé
szet, cul tura centruma. A mí itt létrejött, azt utá
nozták a többi államok. A t h e n vol t a zászlóvivő, 
m e l y a fennemlitett szokások és törvények szerint 
képezte a nőket, nem zárván el őket egyszersmind 
a nyilvános he lyeken való megjelenésektől, a szín
házba meneteltől, melyet ők az élet nagy iskolá
j á n a k tekintettek. 

D e mindezen törvények és szokások nem ma
radhattak sokáig életben. E g y férfi állt e lé a C o d -
rus nemzetségéből, k i mint államférfi és bölcsész 
már korábban köztiszteletet v ivot t k i magának. — 
A p o l i t i k a i viszályok és elemi csapások között az 
utóbbi időben n a g y o n sokat tett Athénért . •— Első 
archonná választatván, megkezdte nagyszerű re
formjait, h o g y a belviszályoknak és erkölcstelen
ségnek elejét vegye . E l h a g y v a más egyebeket, itt 
csak a nőnem reformját illető módosításokra szo
rítkozunk. 

So lon legelőbb is törvény által elt i l totta a 
nőknek a nyilvános he lyeken i megjelenést. A r u 
hadarabok -és házi bútorok minőségét és m e n n y i 
ségét meghatározta, m e g az evö és ivó eszközök 
értékét, melyeket egy nő, ha kisétált, magával 
hordhatott. É jszaka csak szekéren és fáklyákkal 
jelenhettek meg az utcán. A mely asszony itt v a 
l a m i rendetlenséget követett el , azt pénzbirságra 
ítélték. — E g y külön törvényszéket állíttatott, fe l , 
mely őrködött ezen törvények épségben tartása 
felett. 

E z e k és hasonló más törvények egyelőre na
g y o n szigorúnak és keménynek látszottak, m i n d 
azonáltal mély erkölcsi a lapjuk volt . Előmozdítot
ták a közerkölcsiséget, korlátolták a felesleges k i 
adásokat, de egyszersmind fentartották a köznyu
galmat, mely az at t ikai nők szabadságérzete és 
forradalomra hajló szenvedélye által könnyen ve
szélyessé válhatott vo lna az államra nézve, külö
nösen később a persa háborúk korában. A polgá
rok a nyilvános államéletnek szentelték minden 
idejöket, de innen most ép u g y kizárták a nőket, 
mint korában a S o l o n törvényhozása előtt. Külön 
nőbirók, felvigyázók őrködtek A nők visszavonult-
sága, hűsége s a leányok nevelése és erkölcse fö 
lőtt, k i k aztán a törvényszéknek felelősök vol tak . 
Mennél előkelőbb volt v a l a m e l y nő, annál erköl-
csösebb és visszavonultabb életet követett . Állha-
tatossága feledé a színházba való menetelt, sőt nem 
jelent m e g az utcán is, a melyet már nyilvános 
he lynek tekinte t t ; hanem szigorúan ragaszkodva 
a törvényekhez, honn maradt szobájában, elrejtőzve 
az idegen látogatók szemei elöl. 

K é s ő b b már nem is léphetett férfi o l y házba, 
h o l csupán nők l a k t a k . A férjes nőhöz csak a házi 
ur je lenlétében lehetett bejutni. H a v a l a m e l y férfi 
ez el len cselekedett, azt jogában állott a nőnek a 
felvigyázó, v a g y gyámja jelenlétében elvádolni. D e 
i l y eset ritkán fordult elö, mert S o l o n gondjai k i 
terjedtek az erkölcsi élet fentartása mellett a ter
mészet követelményeire is. Szigorú törvényeket a l 
kotott a házasságtörés, elcsábítás és összekerités 
előidézőjére. 

( F o l y t a t á s k ö v . ) 

L E G Ú J A B B . 
B e r l i n , á p r . 10. G o r c s a k o f f k i j e l e n t e t t e 

G h y k á n a k , h o g y ha az oláh k o r m á n y óvás t 
mer emeln i a san-s te fano i b é k e k ö t é s e l l e n a 
hata lmaknál , a m u s z k a hadvezér le t l e g o t t u t a 
s í t ta tnék O l á h o r s z á g megszál lására , a l k o t m á n y á 
nak fe l függesztésére s h a d s e r e g e i n e k l e f e g y 
verzésére . K i j e l e n t é azt is , h o g y k é t m u s z k a 
hadtest már m e g is k a p t a az utasí tást O l á h o r 
szág megszál lására . 

B é c s , ápril i o A »Pol . C o r r . « épen 
most k a p B u k u r e s t b ű l é r tes í tés t , h o g y t e g 
napelőt t o r o s z e z r e d e k , mint a h e t e d i k és t i 
z e n n e g y e d i k o r o s z hadtest e l ő c s a p a t a i , R u s -
csukból G y u r g y e v ó felé előnyomulni k e z d t e k , 
h o g y a G y u r g y e v ó - b u k u r e s t i v o n a l a t megszál l 
j á k . — A román k o r m á n y t a g a d j a R o m á n i á 
nak az o r o s z o k áftal ké t ség te lenül m e g k e z d e t t 
okkupáció já t azon a g g o d a l o m b ó l , n e h o g y a 
kedélyek nyugtalanittassanak. Bratiano vissza
térése után e g y G h i k a k a b i n e t v a n k i lá tásban . 

Bécs, ápril i o . Kons tant inápolybó l t e g 
n a p i k e l e t t e l j e l e n t i a »P. C « : L a y a r d n a k 
ú jó lag s ikerült az o r o s z o k t ö r e k v é s é t a p o r 
tán e l lensúlyozni ; annak bizonyítékául szolgál 

fiúcska, az őrnek még első feleségétől való. E z t 
az a lka lmat két szentgáli csősz felhasználta, s az 
őrházba menve, a szegény fiatal asszonyt férje 
puskájával keresztüllőtték, a fiúcskát p e d i g n e h o g y 
elárulja őket, egy közeli sártócsába fojtották. A z u 
tán a m i értékest találtak, azt elvitték. K é p z e l 
hetjük a szegény őr rémületét, mikor hazamenve 
nejét vértől ázva, gyermekét sárba f o l y t v a talál ta 
Rémülten rohant H e r e n d r e , fellármázva az egész 
községet, A két csőszt többen lát ták aznap az 
őrház körül leskelődni, s i g y elfogattak, és csak
hamar be is vallották iszonyú tettüket ; 35 for int 
készpénzt, s némi .ékszereket találtak náluk, me
lyeket az őrházból r a b o l t a k e l . 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 
S z e b e n b e n ápril is 10 -én kihúzattak k ö v e t 

k e z ő számok : 33 32 28 21 69. 

Érték- és vá'tó árfolyam a bécsi es. kir. nyilvános 
tőzsdén április 12 

M a g y a r aranyjáradék 7 6.— 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás 1 1 9 . — 
» n n II . n 1 0 9 . — 
„ k e l e t i vasút II . k ibocs . államkötv. 7 3 . — 
a „ n 1876. évi államkötv. . O4.75 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 9 7 . 8 0 
„ földtehermentesitési kötvény . . 78.25 

Temesvári „ „ . . 7 7 . — 
E/délyi „ „ . 7 6 7 5 
Horvátszlavon „ , . —. 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 79 .80 
Osztrák egys.-ál lamadósság papírban . . 61 .45 

n n n ezüstben . . 65.35 
„ aranyjáradék 73 05 

i 8 6 0 , ál lamsorsjegy . . i n , — 
Osztrák nemzeti b a n k részvény . . . . 7 9 6 , — 

„ hitelintézeti „ 2 1 3 . — 
M a g y a r hi te lbank 194-50 
Ezüst 106.30 
Cs. k i r . arany 5 .74 
Napoleond'ör . . . 9.75 
Német b i r o d a l m i márka 6 0 1 . 
L o n d o n 1 2 1 7 5 

Fe le lős szerkesztő: Malik József . 

Kiadótula jdonos : Pollák Mór. 

Haszonbéri hirdetmény. 
Kökösben az úgynevezett „A 1 á m e n 6 n " a , 

, F o s z t ó s z e g e i é t ' , m e l y évenként 4 öl kitűnő 
minőségű szénát megterem, három egymás után 
következő évre haszonbérbe kiadó. 

A feltételek felöl értekezni lehet 

O r b ó k S á n d o r n á l 
2 — 4 K ö k ö s b e n . 

Hirdetmény. 
Miután H i d v é g k ö z s é g k o r c s m á r l á s i j o g a 

az ápril is 11 én t a r t o t t b izot tmányi gyűlés h a 
tározata szer int külön e g y e z k e d é s folytán h a 
s z o n b é r b e k i a d a t o t t , az e l ö l j á r ó s á g ez iránti 
h i r d e t m é n y é t v i s s z a v o n j a s köz tudomásra h o z z a , 
h o g y az ápril is 1 6 - á r a kitűzött á r v e r e z é s n e m 
f o g m e g t a r t a t n i . 

Hidvég , 1 8 7 8 . ápril 12 - é n 
Sziiniszló Márton, 

biró. 
Deák László, 

1 _ 1 kör jegyző. 

Sz . 37-'kzj 
1878. hagy . , 

Hirdetmény. 
A k e z d i vásárhe ly i k i rá ly i t ö r v é n y s z é k n e k 

1 8 7 8 márc ius 12 nap ján 6 8 2 . szám alat t k e l t 
végzéséve l a Bikfa lván e l h . l t F e j e s J á n o s h a 
g y a t é k á h o z tar tvzó és a b i k f a i v i 2. számú te
l e k k ö n y v b e n Á f a - 8 8 4 , 8 8 5 , 8 8 6 és 8 8 7 . 

h . r . s z á m o k k a l m e g j e g y z e t t 1 0 0 0 f r t r a becsül t 
é p ü l e t e s l a k t e l e k e ladása m e g e n g e d t e t v é n az 
árverezés h a t á r n a p j á u l B i k f a l v a k ö z ö n s é g házá
hoz 1878 . m á j u s 3 - á n d . e 9 ó r a j á t tűztem k i . 

Miről v e n n i szándékozók a z o n hozzáadással 
é r t e s í t e t t n e k , h o g y az árverezés i f e l té te lek köz
j e g y z ő i i rodámban, v a g y B i k f a l v a k ö z ö n s é g h á 
zánál a hivatalos ó r á k alatt, betekinthetek. 

K e l t S e p s i s z e n t g y ö r g y ö n , 1 8 7 8 ápril 11. 

n a p j á n . 

Benedek János, i 
k i r . közjegyző mint birói 

1 3 megbízott. 

h o g y L a y a r d t e g n a p R e u f és Ozmán b a s á k k a l 
a k é t l e g b e f o l y á s o s a b b k a t o n a i s z e m é l y i s é g g e l 
h o s s z a b b é r t e k e z l e t e t t t a r t o t t T e k i n t v e az 
óránként feszül tebb a n g o l - o r o s z v i s z o n y o k a t , ez 
e s e m é n y n e k n a g y f o n t o s s á g o t tu la jdoní tanak . 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A húsvét másodnapján tartandó táncviga

l o m r a f o l y n a k az előkészületek. M i n t h o g y a bál 
kisorsolással van egybekötve, kérjük azon t. ada
kozókat, k i k e célra tárgyakat Ígértek, szívesked
jenek azokat legalább is e hó 17 i g t. Bogdán A n 
drásné úrasszonyhoz beküldeni, h o g y a további 
teendők körül fennakadás ne történjék. 

— A sepsi-szentgyörgyi Széke ly Mikó tano
dánál a pénztárnoki állás i — lemondás folytán — 
ürességbe jővén, fe lh ivatnak azok, k i k azt e l fog
la ln i óhajtanák, h o g y ebbéli szándékukat szóval 
vagy írásban szíveskedjenek a tanoda v a l a m e l y i k 
m. gondnokánál, f. év május 10- ig ki je lenteni . 

A tanodái elől járáság. 
— Meghiyás. A „kezdi járási tanítói k ö r " f. 

iv május 2-án rendes gyűlést fog tartani Kézdi-
Vásárhelytt a felső népiskola helyiségében. A gyü-
.és t á r g y a i : 1) Elnöki megnyitó. 2) Szavallás Z . 
Földes József által. 3) Értekezés Erdélyi K á r o l y -
:ól. 4) Tornászati mutatvány Z. Földes József ál-
:al a felső népiskola II . osztályos növendékeivel . 
;) Tisztújítás. 6) Indítványok. A tagok figyelmez-
:etnek a pontos megjelenésre, mert a m e g n e m 
elenök a törvény értelmében kíméletlenül m e g 
b g n a k büntettetni. — K i k a közös ebéden részt 
i k a r n a k venni , o felől gyűlés előtt 2 n a p p a l tu-
iassák az elnököt. Z. Földes József, elnök. B a t ó 
fános, j egyző. 

— Jlosszufaluhól értesítenek, hogy ott a n a -
Dokban egy román atyafit, k i r e bankjegyhamisitás 
/étke b izonyul t be, el fogtak s mestersége felől 
nost a bíróság előtt ad felvilágosítást. 

— A feltámadást história, melyet l a p u n k mult 
számában a budapesti l a p o k után m i is közöltünk 
nerő költemény volt , amint m i azt előre is hittük. 
Valami firkász fe l akar ta ültetni a lapokat s amint 
átszik, sikerült is . 

— Köszönet nyilvánítás. A lécfalvi iskolaszék 
cedves kötelességet vél teljesiteni a k k o r , midőn 
>ly adományt hoz nyilvánosságra, m e l y minden 
íemes szívben a legnemesebb érzést szokta k e l 
leni és eszközt nyújtani a szegénynek szelleme 
dképzésére. Nyilvánosságra hozni p e d i g annyi 
val is inkább kötelességének tartja, mert az i l y 
:ettek nem csak egyesek, hanem a közhálára 
s érdemesek. Sepsi -Szentgyörgyi k i r . közjegyző 
:ekintetes Benedek Jánosné, szül. N a g y V i l m a úr
asszony nemes szivének és a népnevelésügy iránti 
érdeklődésének fényes tanúbizonyságát adta ak-
icor, midőn a lécfalvi mindkétnemü i s k o l a szegény 
sorsú növendékeit mintegy üo. ez évben minden 
nemű Íróeszközökkel kegyeskedett e l lá tni : jövőre 
nézve b ir juk azon igéretét, h o g y két szegény fiu 
is két leány növendékünket minden taneszközzel 
egy árva és szegény leányt p e d i g egyelőre 5 . 
Sven keresztül ruházattal lát e l . F o g a d j a a nemes 
keblű urnő a felsegített szegény növendékek és 
az iskolaszék mélyen érzett őszinte köszönete 
nyilvánítását, azon óhajtással, h o g y a közügy o l 
tárára hozott áldozatokat az ég a legboldogitóbb 
örömökkel jutalmazza meg. A z iskolaszék megbí
zásából : Zoltáni E l e k , elnök. S ipos Samu, h . 
jegyző. 

— E g y baptista Mnszknorszúgban. Február 
hóban E k e r ő községben egy uj hitszónok jelent 
meg. Érkezet t Svédhonból, neve U p p m a n n , mes
terségére nézve szabó, — de nem mesterségét 
folytatja, hanem vallási előadásokat tart. E lőadá 
saiban a baptista nézeteket fejtegeti, és a keresz-
telésről kicsinylőleg n y i l a t k o z i k . Nézete szerint a 
keresztelés által a g y e r m e k elveszti ártatlanságát, 
ajánlja tehet hallgatóinak, h o g y visszakeresztel jék 
magukat . A z ekerői egyháztanács azonban taná
csosnak találta a szabónak a hittanitást megt i l tani , 
s miután nadrágot nem akart var rn i , s más hasz
nát nem lehet venni , k i to loncoztat ta . 

— E g y miniatűr lovas szobor A Deák-hagya
tékok közt egy o lyan finom faragvány is kerül 
árverelés alá, — irja a „Eöv. L . " — m e l y bei l le
nék bármelyik múzeumba. E z t csak az esetben a d 
jak el , ha megadják az árát. Barnasárga fából v a n 
faragva s leborítva hosszas üvegharangocskával , 
m e l y n e k szélei a talapzathoz erösitvék. A talapzat 
alján p e d i g e finom szobrocska története olvasható 
a következő szavakban : „E müfaragvány egy pá
r i s i diszmüvész készítménye, k i ezt Napoleon her
cegnek ajánlotta f ö l ; ez aztán az olasz k irá lynak 
ajándékozá; ez egy magyar k e g y e n c é n e k ; ez egy 
fÖurnönek; ez e g y i k fiának; ez if j . B . S. nak (Ber
tha S á n d o r ) ; ez édes atyjának i d . B . S . -nak ; s ez 
az 1 8 6 5 - d i k i istensugallta húsvéti c i k k — m e g a 
többiek írójának 1868. húsvét napján." 

— Rablás kettős t ry i lkos lggal . Vérfagyasztó 
bűntettről írnak Veszprémmegyéből . A rablás he
rendi határban e g y i k vasúti őrháznál követtetett 
el . A z illető vasúti őr nemrég nősült 2-szor. A 
környékén az a h i r vol t elterjedve, h o g y az uj 
menyecske 6 0 0 frtot vi t t a házhoz. E g y nap az 
őr hosszabb időre távozott hazulról. N e m maradt 
más otthon, mint az asszony, m e g egy n é g y éves 
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